
Bengalflamme rot
Flamme de Bengale rouge
Fiamma di Bengale rosso

5, 10, 15 Min
Art. Nr. : 00323401/03/05
BAM - PT1- 1126

Gebrauchsanweisung - Notice d'utilisation - lstruzioni per l'uso
Darf nicht an personän unter 1g Jahren abgegeben werden. Verwendung durch unbefugte Personen verboten'

Aufbewahrung nur in Orginalpackung. Kühl und trocken lagern'

Bei Versagen*mindesteÄs ts fuinutän warten und keine weiteren Anzündversuche unternehmen. Versager sind der

Verkaufsstelle zu rü ckzu geben.
Ne peut 6tre remis ä däs personnes de moins de 18 ans. L'utitisation est interdite aux personnes non autoris'es.

Coiserver uniquement dans le r\cipient d'origine. Conserver dans un lieu frais et sec

En cas de tir iat6, attendre au minimum 15 minutes et ne pas essayer de rallumer. Remettre I'article döfectueux au

point de vente"
ruon puo essere fornito alle persone di etä inferiore ai 18 anni. L'uso ö vietato a tutte le persone non autorizzate.

Conservare soltanto nel contenitore originale. Conservare al fresco e secco.

ln caso di mancata accensione aspettäre aleno 15 minuti prima di awicinarsi e non tentare di effettuare una nuova

accensione. ln caso di disfunzione ritornare al luogo d'acquisto'

Verwendungszweck - But de I'utilisation 'Uso previsto

Beleuchtung und Markierung. Es ist gesetzlich verboten, diesen Gegenstand für andere als den vorgesehenen Zweck

zu verwenden. Nur im Freien zu verwenden.

Eclairage et marquage. lt est interdit par ta LExpl d'employer cet engin ä des fins autres que celles pour lesquelles il
est pr6vu. A utiliser ä I'ext1rieur uniquement.
llluminazione e marcatura. E vietato per legge ulilizzare il presente pezzo per scopi diversi da quelli previsti. Da usarsi

soltanto in spazi aPerti.

Warnhinweise - Avertissements - Avvertenza

Sicherheitsabstand zu personen, Gebäuden und feuergefährdeten Objekte: 5 Meter. Anzündschnur seitwärts stehend

am äussersten EnQe_ q4*zqr1de1,_§ich -rasch entfelnen 
^pgpgrrulg 

des- .Gefahrenb§rcr-che9. Rauehve$ot am- -
Än5ienniilätz, Bereitsteilung von Feuerlöschgerät. Gewährleistung der ersten Hilfe.

Distance de söcuite des personnes, imeubles et matiöres inflammabls: 5 metres. Allumer la möche ä son extr6mit6

en se plagant de cöt6, püis s'ltoigner rapidement. Barrer la zone dangereuse. tnterdiction de fumer sur/es lieux de

feu. Mettre ä disposition des extincteurs. Assurer les premiers secours.

Distanza di sicurezza delle persone, dagli edifici e dai materiali infiammabili : 5 metri. Accendere la miccia all'

estremitä mantenendosi a laio del dispoiitivo e allontanarsi velocemente. Sbarrare la zona pericolosa. Divieto di

fumare nei luoghi difuoco. Estintori devono essere pronti. Garantire il pronto soccorso.

Montage - Montage - Montaggio

Nagel-Clou-ch:odo
50 mm

l(artoa - Cärton - Cartoae
50/50 cm

Schutz (2.8. Blech)
Protection {p,ex. töle)
Protezione {p.e. banda)

Sandsack

Sac de sable
Sacco di sabbia

5m 5m


